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TAHO—FKRHE o5

U &I

SEFEVS DN, HADEBROEFOFRT, WHEE L HRHEHI,
MBICEFTVEDIERWVIETTLLV, ELOEERELSZHEFIERD
B, R4 IRBLISRENLRRELTIEEREY, JLX2ERTELEIL
THEOEZZYEBTLDOTH D, 72, TLiflE, ThrzHAilfFEI
Yizkh, Y0HBHICALIMER L VWI L EREZAILITESL, LT
)y EIEEhARER, BHOEA LW LT EABLLY, A
PHIESET, RBRWICEZLIDTHE, LI, DELFRLTA
720, SVRZ ALY, MATERLGERLTHVSE I L THERLFIRER
LILDNTELDTH D, AL, EHBICL I vy 7 2READ—D2OTH
HEENLETAU—FREPHY LT, 7AR—FEMERALIIELT
WA LW TCHED, FLEDIICLTHEFEELZT IO —L
LCRBRT 200, SVRAINETA D2—726 LOTWE b OPTH
Ak, ANBEOSA Y FY—F4 v 7ERIOBEZHRAL L) &7 5B
smEmEeLm) AL, BHETLINTHL, SHITE, EFERERER
HEBE TR ZEAGREGRTH L, BEGEROREAT, TAH=—
BEESHLEIETELDTH B,
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B1ER, 3k, TAT-RENEDL IR LN TV A% HEE
Th, EHET AT —4ICMz, 3322 —varik, L FT
ABOBRNZTEHTH Y, ZNICEDLZANLDOBOBRANITETH S L
95 Grice DFEZ#MEBT S, ZOHRT, Grice DI I a=F—3 a i
T, TAHBZ—PREQI I T ENEDNITOTRHMICEEL,
DIIEEZRIRT 5. H2ETHE, BFHOW-> T > T HHGHHEART
HLEEMERONE LA T S5, £ 3 EE, FAERHERI 7/ Do—%
AFERELTRIAIEEMEAML, TAN=—ik [HAHRFELLLED
HALT, #ORBIICHNT L8 LFEOHHN, MEMEBEZRRT 5| FH
ETHBIEZRT, B A4ETIE, HEEERORMEAAT, EEOTA O
D RELSWL TV, FOB, TA4a=—0ORRME, 3FE, ISR
WZoWTHINA Z L2 5,

B S EEOtE, R Grice DERRAVEHEAA

TA VY SIOHRHLETA Do -DERYETHITLE, 7402 —
i, [BSRZ, HAVRBENZPLIPVICE-T, BAFEoTwas I &,
HAVFIAIELELI ERLTVWAILORNERREZETHA] &
shtwnsd LYy rEi]), $72, FREECHAFELF|TARE L,
RO LD BEBENHS TWD (THEEEICLS),

irony  the use of words that are the opposite of what you really mean, -
(Longman Dictionary of Contemporary English, 3* ed.)

FIEY AROBHELEIEIHOBERZEIEIER - 2FLHWVEIIZ [
A, HHWA] YERARZORTEI LI RBELED,
(&3 ERERM) $EIuR)

DL, TARZ—D [HBZEEERAVT, FREEBTOEREE
T30 ¥ LTELZTFALLRTWADE, HHE, EHENLEREZHE
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LTwEPbREEVIEREA), INLOEHICLLL, (1) FLWEY O
FROPTHERELNETELEHIE, (DI, FOBEKRTHS [SHIIE =
yIRRTELLWHTHS| ba2{ D, Q) [4FRE =y 21tk
OEVWHTHE] EWIZEREZDLEN) T &R B,

(D) (R#REEY DOFPFT) Itisalovely day for a picnic today.
(2) Itisan awful day for a picnic today. ((1) D P ) DEER & [XAT)

F/, TAOZ— 3 EREET, [CEMNLER (figurative meaning)] % 2
bOLLTHEENL, 2F W7 M 0=—iF, X¥TLbLEHOMY,
HATEBLEINLRELZELIO—2THY, FARERLRY, 55
BEDNDLRPERATAILDTELERERATHLELTVEDTH b,
Stz L, BEN, XENLRERLVIOE, HEOSFHILBW T
FlFERELTELATE, $£72, 2OXFEHZERIZEHTHEF
B, XFE)OERERTHDLE LTWwA,

BRI L, ek sa3asyr—va el 3570
12, TR (implicature) | 2& W FREEBEAT S Z &\ X o TEEARICHES
M BEwEE L7z Grice 13, 74 R = — dEAGRORMAATHBL LI & L,
Thbt, TAUZ—EXHHLEREZL2VOTEHLLS, [GROEE
(conversational implicature) | X 5dbDTHHELIDTH S, Tz,
Grice IZUODOAFIE, FORIIH D, GESHSEFME TV RITRIER
b2 WER & s —igER, #HFROEEA] (Cooperative Principle) ZHE L T,
Who BlZIE, B WWXoTELEMNMEELL) ELAERIE (3b) TH S
B, FhE B0 [E8] LABLLEDTHS,

(3) a. (John A 2T H% &1 T) Johnis kind to me.

b. John is not kind to me.

Grice 12 XL, TORBORFOETHEL [HORNHE] KHREMIZEK
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LTWwABTr—ATHhb, Thbb, (32 DEED Bb) TH5H%L 51T, (3a)
HETHEVIZEE, FREZEHED 3Ba) DEEMETH S (3b) %1E
ZBHZEEREBHLTVWADTHLFREZE - TWwWaI i b, 2% 0
(32) PELFE, [BO9FBERoTWEZE] 2OILTWADT, [H
OB 2ERLFIZENVWZ A, Grice 122D & ) AR ER L 7558,
[XFEEDN] OGERABTEEELL ) EERL TR WEEIEESCHFET
BIEREL T, BRICABIEDLEVOR, TRIZL-T, A
HEX ERTE B Thb, (32) RT A Ro—THEY, Z0L)%R
SR F XD - AIYTIEE S, Grice BED L) RRAFEEXLEO [
ENDER (flouting)] LIFATV S, ENLPE S DEHNE [XF] 24
AHTIEICE o TW5 & Grice W#EZ Tz, ThbOHRIT, A4 DHHRT
HDEVHEED, BLROEPELTHLILEVI EIAIIREL TS,
HLEFHLAABIIHLNIERLTWATF—ATHoTh, TOFHELF
B XFICECHREZEHIET, ~EOBWE {AD L) HEIICHE »
LI ENTELDTHE, TRILE-T, DLELFINE) VW) HEKE
FErrIeLTnareEIONDLRL, PREDTRTEREIBRANK
IS N TR EWVI LR BEDTH S,

Tk, (3 D74 u=—%igd L LIAERN R RBE % Grice 77 AT
BOPEZTHELI.

3) a (John A 24TH % SN T) John is kind to me.
b. John is not kind to me.
(4) a. Heisalion in battle.

b. He is like a lion in battle.

Grice iz X i, (32), (da) DEHIRTAO=—, X¥T77—idwniFhd,
HOAMEEEEOARICERNIC, FLENMICEIOZLLDDPERD
FTERREL TS —ATHhb, HLFNF [EoTWERE] 2RELTY
BEIEBELPICBIRVWALTHE, 2T, MEFE, FLFEIFHRD
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BAIROAHIGER L TWRWEOHEQ 2T, Q74 0= — DA,
%WK%%éﬂhﬂﬁP®Eﬁiiﬁ%D(Oib@&?%h)'x&7
7T—DHEE P LD LR THRE (4b) THBE, 2F Y, Grice DEHEIZ
FhiE, TAu=—xkBz@ATLHHLFEFERTLILE, [EbhiC
& | (what is said) D LNV TR A, XFBY OBREETED, o
MOMrEEBELLTELZLIELTVEEV)ZETHD, LI LA
Q) DAY 77 —%, BRE, BRECYTEIFEZLEEZLONE, Bz
L&, Grice 3740 == [XFBHOBEKRZET], [FROSE] &L
TIEH 2 BEWREE L F (X8 OB®RE ] 2225 & Uiz, [H#E]
BIAI 2= —a VIZIEWVETHEEVS, Grice® [EREG] »5 |58
Hawl ~DY7 I KE RIEICET 5%, #Eiri%waﬁﬁwﬁ
%J%MK%twoﬁﬁ%&%%Ekﬂtﬁﬁ ELTWAEWZ I,

{LIERS 22 04, B L O Grice DFE CXATA T —DWbW LB
%ﬁ@ﬁﬁi%<®%ﬁ,ﬁﬁﬁ%ﬁbfwéo%—h,74D:—iﬁ
FTLD [XEB)ORHOER] ZERH5DTIEENEWV) L THb,
Ba) DL, bLAA [XFHYDEROR| 2E25bDHFALTF
5D, BIZIEG) DL BBIND 5,

(5) He is another Einstein.

5) Vo d FUEPY LTI AZHEEICLTHEEONL LD LRET S
P, CORFZRIXLFRY)ORGOEE X714 vasyArTidzv]
PWH D EREZEIELTWRWIEEHELLTH S, 5) DREMER
[BIZTFTA Va4 rThas] 20, BELLTCIOHERXREALIEL
TRBDIF LV, LFBY) OEREEL L) L LEbOTERVA,
LALTEREY)OERIZELTETELSRTHVEVLRERETHS I,
ZOIFPLL LT, 6) DiEh H I “Heisa fool” LEHIEIIEF o HEICERDL
N WEIRDS, F2iliEd b,

ETUZ, ﬂécﬁ% 34 B E O Grice OB T, 740 =—ik [3F#
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NOEKRZET], [FHOEE] #1525 LM, XEBHYOERTIE
THEDRLIE, REGYDLHIICFVIERPY LTwB AICHTL, bSh &
BHENOPPETAREZ VI EEDLOERREFE > THIONE VS
BN LD, MARERTHE, TOREOSENRSORBTEDL—K
BB, <0 [Z] (nll) THHEEZHD, RLTLFE)OER
RBTHEVHIBRTH LV, B) BWT [HizFhiTTha] Lnd
ERIGRALEEI, TAVad Al n) b Tob R RKFTHbLX
NBEANPLLET A LILL o TAEINIBENLRELEDLEDITT,
WEE) OERTEECRTESTWA b Tl v, BEEERI 5
T 50, NEBY)OBEIPSGETSINAIRBHEICT L TCORE, [£A
BB oTwBARWIZLBM LY, BEWELE] L #HHENTDH
o7, RN LREE Y BREE (higcr—level—exphcature)4’r‘: LTz EWn
AT ETH A,

E=OMEEE, TAT=—iX, Grice DEOREE, XEMW, 2F Y
[EbhhizZ ] OVALVTIEREL, EEES#H - TWHEWV) L TH b,
2%, TARZ—DEFENEEIX, Grice DREIPHE LN TVWAI L %,
M XFEDNHEALTELLIDTH- T, FHLFEWBEELAZLETE- L
WHBEEZEENRTVWEVWDTH DL, b ewnoT, Grice DRIITIER
LisisEa s, SFAsmoaBrELsbith v,

¥, BECHEAL L TETORIQE—BLEDELHIICLT, EDX
I TREARESTC, EHEHTHOWS [XEREEKR], F 720k Grice
DWW [EEDEE| BNEFNENEWV) T ETHSL, ZEANE (3) (5

CRONE LD LEEENER DI CT L0, TOEXIE, Grice D
BENHIIHTIRV, TABo— %L LAEXRHERRLEFORA
5B U7 EIA I RIA L B Grice O RBIEHKSITER, L5 T
WERLEZWEWD XS %B4V (Grice BEFIZXT$ 2 8LH 1 Wilson
and Sperber 1981 ICFEL V), S0 &) REREH )N, F4ETIIH
'ﬁﬁﬂ DEBATDT A Ao —=DHWMEITH o TOUNIZ, 5§ 2ETIEHE

ERHEROMEE, BF3ETEIZORTTA IS -SHICEDL SIS EFF
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BT %o

EoZE BEMEROLEAY

BB ER & 1%, Dan Sperber & Deirdre Wilson (1986 / 95) |2 & - "THLrg
SN Iany—2a Vb RERRICHET AERRESTNTH L, 2O
HEmL, SHEEDLFETERENLE, BADA DA LB THEICK
Hlehseds LOEI2—VE 2EEL L, REOEARUERIL,
CHEFOLHRERCT LUTRESNEBNER AL THY, %0
BES TRERORE] LIFEh2BE—FHICL o THREEhTWD L#
ZABELDTH 5B,

2-1 BHEMOBE

ABIIEELRREZHF IR LT, HEBREOHZIMOBAR LD HiE
BRSO ERED L, 3610, ABEEHELAMT LK, HH5052
YTIAMEBRYLOTEL, FEOI VT AP ERL, TOHFT
MEL L) ETh, MEEERE, ABOIZ) o BIRETRICT S8
LB L AE T [FEM (relevance)| 1CHb L L, ROFEHE2IRET
5o

(6) BIEMORHEE (8 1 EHE) (cognitive principle of relevance)
ABORMFRIE, HHKCE > THED HERICERLHD) L7
YA &N Twb, (Human cognition tends to be geared to the
maximization of relevance.) (Sperber & Wilson 1995, 262)

Wer ) EEHAS [HEDH S (relevant)], 2F VHEBRLZFTH LR LI W)
ZEh, KO=0oNEES%XET 5 (Blakemore 1992 ZH2) 9,
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(7) a BEROBEELHEFELRMEEZDILLTHE
b. BB OEE 7 #b T 5355
c. BEOBEEFEL, ThiilRT254

L HHLANEHRXTELHITLLEIA, Q) DBERIFIVLL LY,
8 SHRERTH b,

b LFDOADEBED RN Y FOFT, @) DXHIIFEZTWIZELE ),
THE, @ LWy IrFs A MEREFIER @) 5 (10) ZEETS 5o

© b LBEHEBAEMNSETCWRIE, RITBRRIEIZVLES S,
(10) FATHEIEFUE 22\ |

Q) B LM ENLIERE LTRRENS (10) 1 (72) DERICHTIIT 2 D
nT, 8) @iﬂl‘tﬁ@@%’@%é YWib, TOBE, RO ) arT
JAMIBWTHEDBERTHS, LI T &b,

7 ZOADHEITEREET, 8 [FHEBATHHI ] EFXT
Wi kd B, 25T, FLEEOTAREHRERSLIS, VS HE
A ARTHBEEF YA —NEo Tz ThE, BODERE, 7
LU LW RENE, EETELAFATICL o THRTELLEVZ S,
oF ), FOFYAI—DEoI LI, 8 OHEROBEZMILTLHO
THY, o THEMAETHERTH S, Lo T (7b) DERIHAET D
LOrELILNE, (1) DT —ARIRD L) BHETHE, COAW, NV
FORTE2EE LTAY QBT S2b [4BRVWRAZ] tFExlE
LY, 2%, BEHFEoTTF LVEPLEBL (8) &\ ) FriFHE, BEKoO
MELFEL, @) HEROEEZBIZIEILEENRENHY, TOER
CHEHLEHL VI LD, DL, FEREGEFORELD
HEABIZZ=E204 4 7HREH &R, TOAORBMBRICHBEL LD



| FAOS—RPLLI-FE 4
TR D, IIEREEE (cognitive effect) & I3,

LA L%YS, L3 LbHEHRL, RauREdidbdvnrksars
JAMIBWTS, LOBVEEERZELDITTIERY, B2, ERE
AHEIZ () DEITEZTOHAANRELR, BT (1) &I
LEJe

(1) ARIZERTH Y, SHTIFFELLLIEATWS,

ZDGE, 9) LV BROBEZRET AR, FiEM (11) &, 1FH 8)
LIEEE, (10) OXIREETBHE LBEEHHFHE VI 2Tk b, LA L,
B ©) LIBH (1) RBLEE, (8) OFTL D BEESTE W C LI
LTHB, FNUE, (1) L9 d ) OFY, LHERZFRTHL720,
ZEEEAEC A B % (processing effort) A% { TT L L TH D, O F
D, [BHEME] SAEMHETH - T, BERIZIESGVEHY, (12) DX
ICHETESLNDTH S,

(12) BAMFEFLVITE, BEERIEEL, 72, 0L REBHIR
RERET IO ERSINDREHDHFLewizE, HEEES S
%o

ABORMAFEEREZHRL TS W) T i, AHORBMERE, &
MEOREHTELELL, LVEORBAHRERLLILTVA S
NTVB W) T EZERT 5,

2 -2 RoEEEN
RIS IS BT A b AR BRI, TARE, BHRLBIZSzoT

BROMEY (maximal relevance) Z HIEY ], (LA LAEHF NI TS S
Ei L], 2% 0 [BAOMBEEHT, TELETEHORIFRE
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BLILEEHNETE] L) %@TE@ZJ EEMEORMEE (551 FE)
6) BRI L TWA I, BLEVHEFEII 2= -3 rdhin
H e, HLFEHMEFEBERERULEII LT LI LETH S
(informative intention / {EHMER) ., 5 LF2 M & I EHRzIRET 5
W, FOFEREIFMEFICE > TERZFICETAER MEREzE TS
BERThHZ L%, —HFEEFMIPFTZETTHL, MEFIX, HEF
MEEME DO TAEEETAIRRLD T, FORECERTHL Y, B
MLELHIETE, HEFENBHCERL, BRI LI AT S B OB %
bRiTNEL 2w, FORESE(HEEEDO W ERTH LR LM
FDLIBRBNIERIZZ-TLE D —F, BHLER, HEFOEE?Z
BICob D THRFELTVWALUE, SFLFORN L AR ZMILY 5 #HT,
TELARIVEEEOEVLIDNEEZETAIELEEER TR T TS S
(communicative intention / {ZEEM), 23 2=/ —T 3 VIZD WTH Tk

F 5 DHEH#EE, Sperber & Wilson 12X o T, [RBEDREM (optimal
relevance) DFEHE] L \vbh, (13) DEHITHES NS,

(13) a BIREGZFE (555 W, MEFPFTNERETL7DOFEN T
I ETARERC T2 ESELTH T S, (The ostensive
stimulus is relevant enough for it to be worth the addressee’s effort to
process it.) (Sperber & Wilson 1995, 270)

b. BIRM RN (5 &, FBLFORICEKRE EWLYT S H
HT, SbEWEEEYET 5o (The ostensive stimulus is the
most relevant one compatible with the communicator’s abilities and

preferences.) ' (Sperber & Wilson 1995, 270)

(132) 7505 & & iF, BEFiR, RELAETE, SreHHTHEFD
EEABIET AT BANBEBELILTE, LI LTH S,
F7- (13b) i, FHLEFTHELZRI BN L L TRE, AURAHRE &
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NREN LA TERTEL L) RMBORBBREE L2, Ly I L?
Vo TWhb, 0 [RERENE] OMEEHWT, BEEOE 2 BN
ETE b,

(14) BIEMOERE (5 2 F3¥) (communicative principle of relevance)
ETOERARHEETRE, 20T REOEEY b O,
HEIRIICEZ TV 5, (Every act of ostensive communication
communicates a presumption of its own optimal relevance.)

(Sperber & Wilson 1995, 271)

(14) Db AL LTVEOE, #ELFOEERRVERNTS 554, &
LFEi [BLFOREP LM EFIELEMSNZVWAEFTNER) L h
CHALBAFREZEBHETHIENTELLEL )| L HEEEELTY
B, LVHITETHAE, (6) T ABORBRA—RICHTIEIL 5 FAITH 525,
— (14) IRBFEHRERzBELTCVwLEAITH S,

L Lzds, BETREIE, C0k)eRakoMEd L v BaiEe
THOIAI 2y —2aryOBECLTIEEELLDOTLEVWEWV) T ETH L,
B, WLFE, HEFRILoTRADHEREDDHHFEHREF L TG
whrdh L, $7-, 212, RIS, FLEIFHEIFICELEoTRRDH
BHOBLFHREFL T/ 2ELTYH, ALL0EHTENLEMEFICR
@Tébwtmm#&w#-zéﬁt<&woMiw,%L?u,%%#
VAt L THEND ULCREARNLZEBT, MEFIERALEWEERT
WAZELTHIELZLNLEDTHA, ZDLIHREE, MEFILRAZ
ROETHRARCEEEDOS 2 BHREPET LB TER, /2, HE
FMBEHHOETORAOEERND 2 HEHEEL LEFEL 2V, L
FHREEFIIL o TRDMEFIOPP LR VETEEZTHIEH 5O
BRLETH LY, FOEEELD o TV LTH, R Lo TEDR
VTV, FERTWEY LTWw s Z0EOREIETTICEES R
WZEbdHDH). TDEI, BHAPRORTS, WEFDOFIZBNT
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b, BEPLIRRKOBERLZET L L WIHIRIEE LW, LML, BBLF
PHEFRIMLPOERZSALLHIETHILE, BELFORED L HEED
HMAEANT, TEAHRETHEROEVWIDZEARTETTHE, T4bbE
BOMESL BET LV L TH b,

2-3 RELHEER

B EF, ECBRTEZBMEROREEER, ELFORELBRT
HZkizkoT, [FRE] (explicature) & [H#E] (implicature) & \» 9 ZFEIH
DEEZ ZITR S, Sperber & Wilson i3, EEZEETHICHAD, FFL
FDBHRYE (explitness) IZDWVTRD & ) IZBT W5,

(15) PFAZNI4E (explitness)
REUILL o TEESNRABAEE, DLENFUIZI o THEAL
ERTVHRERREZRREIELDIDOTHNL, TLTEZDHEL
Ry, BRI TH S, (An assumption communicated by an utterance U
is explicit if and only if it is a development of a logical form encoded by U.)
(Sperber & Wilson 1995, 132)

LT, BRMICEESNABESRE LIRS, 0 ), RBE, BFT
FAVbHhXOERER GERR) *REAL, #HEAVT TLCH
LR TH D, —H, FRRHCERS N BELHERLIFR, &
i, MR OAC L > TELNAEETH b,

2-3-1 RHAHEDET
EBOERE R DD, FEFORMDAE (proposition expressed by the

utterance) TH b, BHGHEEFEEFIL, KELBEAILEZDEHELVLO
LEZLNLD, BHABLERR, LFL-HTH50TERY, ¥
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ZbL, REMEL BBFORERRN,SETLEND, FEBYREFIC L
STRIBSNHETHS, —F, BELEFRWIEEL L L LS
LFOBRZIRTINTH), MEFILGEEISNLERGEIEE LS
DTHDH, TAOZ—IE, 1BETHIEL ) ICTTEY) OEREEL 2R
TRz, LoT, REERNLLBLNLIEHGETIEET A, EFIZ
FRELZV, Z8%L, FBLEFE-LALO, RUHEEINBRT A4
RUTHA L PICEHGAEL IR R ALDOTH Y, kHGEFFOFTIMEF
WAEESNDL LIV I WAL TH D,
EEOER, 2FWEHGEOETIE, I vF 7 A MEREERHWHE
imx b L IZEb(enrichment) ¥4 Z E CEHENL LD TH DB, (16) DESE
#REIZERLTARALI,

(16) Jane: What did Mary say ?

Peter: I got the letter.

(16) TD Peter DRFHEIEIESETH 5, ZOHE, TN& May OFIHERS
%, F7203 Peter HEDZEZORP LW AP EFOHETICERALNS Z
e b, SEERODOEREFE LFOERLAERAS L2 ITHN
TWwhbbNDTH 5L (Wilson & Sperber 1993} D & 9 % [FHEE
(underdeterminacy)| &, BIEFOMRMICBNT2EDTHY, HWEFE,
(14) DEEMOEERE 2 R OREEHEREL, (17) OBBZETE
HErE2B20THAE (B L < 1 Carston 2002, B 2002 2 B,

(17) RE~NOE
a. —F& 1t (disambiguation)
b. EMTFCE (saturation)
c. BHE b (free enrichment)

d. 7 ¥ v 7 BEafE% (ad hoc concept construction)”
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(16) iX, Jane 2%, Mary ICFMKZED, Mary D7 FA XA + TdH 5 Peter
P LTEML2EEZDE, [Mary MM E T o7z ] v RjwnicsL
TEZ 7 Peter DFBFHFEVIHIDIE, Mary BEDPE o722 &2LEZHT L
A, MERICL o TRDMEFNDIS %L, o THEREIFVWE W S,
—FfbLid, TOLHICBEREZHRETLHIILTHL, BIRIEREITIE,
DOAEFEH L, —2EFBRAETHY, d)—2REBSINHTVLER
DETLTH 5, (16) D “I got the letter” &, NEBFH T @?E"?ﬁ%%ﬁﬁ‘?—
BLENRH L, 7z, “Igot the letter” # Mary E o7l L L3540
WAL X7z “Mary said” PMEILENETH A9 L, “the letter” &, ]ane
2 Mary 272D THBILDETEINETHA ) LL, DT
YFIAMIBVT, HEFFLEL L TWRWER (FI2 I Mary O
B EERARALY) PETERDILIdRV, 2F ), REGBENET
30k, BETFICL o TEBHMALLANVETITOREbDTHY,
I FIAMCBWTHEEEZE L2VWERSIRUTBEINLAZ L 2nO
THb, L LT, (16) D Peter DFEFHEVH DI, BLED X ) BT %
T, BELLTW) DL CHEFUMRERLOTHA ([] APETLE
NEBEZETHS).

(18) [Mary said at to][Mary] got the letter [at t1] [Jane had sent [at tz] ].

2-3-3 8REKE

RELIZ, SEBREZTHEXICLTESINLLDTHLHY, EEILHE
&47@£&é%ovao®%%ﬁ%% EHGEICHT A LBEEY R
¥, BAEE (higher-level-explicature) LIFRBDTH B, (19) DH & h
¥ELLE, |

(19) A: EHOEDav¥— b, BEIALSSARTIZ?



TAO——FHE LT —FE 47
B: W, @REF L hdh oA,

(19) &, B OFAWAI YT — b 2B L TEDLEINL-RN LN TH S &
TAHE, (19 OB OEFOFRHGEIT (20) TH 5D,

(200 [BOavH— MiZidBEN] @RET S o7,
@21 4EOBOI Y — MIITAWLEUDRTH b,

L2L, BDEFBICETLIMRE VI DI, (20) 0 L) RREGEFET
TAHRT TRV, ELLT, FIZIE Q1) 0L LI dEhadd L
Nz, 36T, (22) D X5 7%, RBGEIIGT 500 ATFE I HFR
SNBDIZHATH A9,

(22) BiE, BOa Y- MIBEFETIOLLR Do L2 BEIIB T
Vg,

(20), (22) iX, wT¥hd (19 @ B OFFHEN2EIL, AFTINLHERT
HHEEIONLDTEETH S, HED, REGEOBETIZ L VEL—
RMHRELTHE, BERZIRBMEICTT2000BEZERTLERE
ETH), GEBECELLILOTEHEY, HEFE, FLFOEELR
THRNZSEREAYR, EEENLFOMTR, BORBE,rLINO D
REBEIETTLIDITTHL, FLFOLMBEL V) O, BN, E
By, TR, #HNE ELEICELDY, T4 —ik, RHGEICTL
T, HH, BENEELBREZEL L TRAIBH THL, T7AMTE
WEBPR o 7ERICT LT [ PFAE ok ] LEENE 7L LA
5, ik [(FOEFEET A FT) LA oz L) BHEEICK
LT, HMH 0L, BMENBESRITWLEDTHE, T/, 740
S PERRELEALARE THA LD, FORT, HOXKEE CFSHE
M7 S, TA NS —CBBECEHDo TWwA I L 3HRDOIELTH S,
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RETE, BARELEUOREOTO—2THY, 7 0=—KAPE
BrcEb s, SIBLAHEIN L COHNEBEELET [ LI — %5 (echoic)]
WoWTHiNE, EHILABTHEROTA D —REZH, 7102
—PLO—-RETHALI L HEIET 5,

EI3E AsFRCEEM
3-1 A ARFTRETDRBVEZE

1B TNz L D10, T4 oo —RNikER CRERNIIE, Xl T2
LiZode] CBERw, BRLEBRTHLILELILON TV, REZH
e LREoRTIE, LD EEZONTY, —FT, —#&
I ER I DN AREE, £& LT [SEUESEAS LT3 %S, *®
M, ZBrx R YEEEL, FEHEKC, XFEDICTORE] BDLZEELLN
TWwi, 2T NREFEOEFLALYEIYEZDNOFFRALTwELDL
ZI LN TWzOTHb, THENEMC, BEEERE, BFLE, #
POREFEELTVWAEI LR, 2F & 2EUE (resemblance) & b o THE
FRLAEDDTHEL NI ZEZIEBLENTVS,

BEIERTH D, LIALETREHRE, BUEBNRISCELFERO
Z2LIRROLV, BEFEEULMAORTECEL, HAVEMADEZ
TWEI LT ELERNRLELTEENG, BHEERERIEY [
F¥E (descriptive) |, &% [f#HRAY (interpretative) ] %\ L, [X ¥ FRRH
] SIEAT, KBMLTW5S, (23) ~ (26) #RTH LD,

(23) F—TNDEZT —FDPFBEVTH b,

24) F—FNO LD —FEEOTIE (LB))o

(25) —ER (B4 i <F—7WVOLEDTr —FFEROFTEW> LELT
LAP-38 |

(26) —EBIk <M <F—TVOEDT —FRFEOFTHV> LB T




TABZ—RPETI-FEF  ©
WAHE> EELTWAS,

(23) &, BkFBEZHVoFF, oFh) [EBBRH] LRRLEZDIDOTH S,
COREL, ELEFAESLED L ERYEALLOTHLY, EL
FHEDEAREXDRA TRV, 24) bELFEFELLELTWALE
RIULEREZEZTL5D0THEY, HIHELFEFIETLIEREERL
TWVd, 23) R 24) D L5, BHOPEXELEEULLIERICEDBWIZE R
525D EBAEL VI (25), (26) AFELFA, BH LRI EX %
bOLDOVHFET A LTI, HOODLDTHRWEZZENEZ RPEE
(B L-b0Thd, MAOFEZIIERTEALILEATERE
V9,

A §FRTE, WADEZRPERIRET S (auribute) & & DT E BN
Lo TEDRRPRELHBENS, MAIIRET L8P REHAT, #
2T Q) EELTVWAETFEDIE, )R 26 DLILHSPELTVEE
ENETHEVWERZEULFERITELRNVEEZLATWS, (25 1%, —XK
BICADEZRPERTFERLIZODTH D, 2% 0, (25) DFELF, H
SNELZRPBERLEZAMAOFRERERLTBY, —J(26) i, EF D
FZR LR AMAOZELICOWTOE=ZZNERTERL TS, D
I ATERENIANOERPEZLIWCRET AL TERICEREZS L
LEhbbDIEEEZLNS,

FEE CoTid [l & [BR] LERFELFTITTERITVLY,
ADEIRER, BEUERTSLLEE, Bb0EX & RIAET
AT T kid, ERIFIERTEETH b, 3 LFOEIFEL R D & IR
XSNTLEI LZLDEIIDPHRERNTHAH, T2, TNITLERIIC, &
BT ETREE2 2L LTHLHEOHDOBERRRTHRD, RSN
DRBEOERATBERVVEEVESD S, 2% 0, BOOBRZCRAR
42+ XL SEHRICEES DO [ERIIC], BRCEELFORELR
ELTWA LR [ERIC] BWwiinwThsr ), LoT, RBHAE] &
WIDL, KEWHEEPLRLLET [BRAEE] 222w b (Sperber



50 FiE L& bR SE No. 10
& Wilson 1995, 232),

3-2 BEZORE

CRECTHNTEL LI, ATVERLAFLFOREREAYELS
LOTEL, MADRER, BEEEAIAbDTHHY 740 —REHIE,
ADRERELTEREL 5 bOTRE VY, BMADRELEH L5
L, 2hicHT BELTFOBEZELD b0 THL, TOFIH LLERO
FYTFNE LTCOERERIE, Eo0BEFKE NS (Sperber 2000).

27) {RRFERDO =D DL
a. JHEMFER O, wE)
b. ZEMER ()
c. LEFER (B3F)

CNL=OoNEFRICEDLLARER, FIVFLVOLOER—DORRES X
TWLOTHRL, BPEEZL - DIERESF LTS ETRLAV,
Zor, BIAEFRSI IV F V00l COREHUEE S - TwH P,
FLAEEXERED LS I HOEERZREMTEOPIIOVTEEL TV,
22 THITAESODERERNOE LFORBEHICERL, TORF
REED, (28) & (29) #IERTH LI,

(28) “William” is a common name.

(29) “William” is my cousin.

(28), (29) TiF, FiT “William” &) ADAFAFFIHEIN TV 57, (28)
BEDED L OBRIIZFEL TV EWVWLDTH S, (29) TO “William” DF|
BofdFid, “Willilam” &) AHPEET LI E2HHRE L, TOMNRER
HERRIT IR L FON DB ETEBARRREEZENTWEBDTH
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%o (29) WEERMAETH S, —FHT, (28) OB, “William” ¥ v H
ZHEADEHZERL-bOT, EETIHEED “Willam” 8L Tw
LD TRV, WL, FEOAWERLTVWEOT, FOMEICRE
LTERZHFRZONTE VR DN, BB, MBHELANVTERES X
LRTWAHDT, TOHEOTRIZIIFERL Twivy,
COMICXRRLEIHINBE I LD 5,

(30) “Kick the bucket” has three words.
(31) “Shut up” is rude. (Wilson 2000)

(32) “So many men, so many minds” is a sentence of English.

(30) ~ (32) ix, XM, FAEEEFIALLZIDOTHEA, NHIET
FUHBFOD OEKRIFEEL TRV, 32) DL ) ZHEEZELRRTH-
T, “So many men, so many minds”, [T A+®&] DdD [ANOFLHEZ
B, BreZas, ROAYLER, —A—ARALRDYEIZL] LVWIE
BRICIZREB LW TSN TWwES, (31) TERSINTWEDIE, 5IHE
5CT&H 5 “Shut up” DEFHEMFFE (HFNLTHB I LR, shut BEUODH#ER
DFpbb) TR, [B] Ev)BRABTTH S,

3-3 ILO—35E

32 CHBIFILZ-FRCEBE LRV OTIY 77, £hicxl, gL
FH LLEHEZFIIREBELALZERPRZICERREEZ5D0IC [
(reported speech}| & [x I —F&FE (echoic)] 7% %,
stk BIEARIC (TESMTLEE s/, EXTWA] Erwv) HE
ZermbesbDTHb, FRIHL, 20X REREFHEFIC, &
LERMTEDSE 22T L2 BVBEARTED, TR LTHIEEZ
WTW3] L) RS DORMEREERTE [Ta-RE] £
5, chiESEEZICBITS [HA] (use) & TSR] (mention)?® [E R
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Wb,

T o -SRI, BEREEO [ER] WBETALDTH B, $/2, Ta—
BETHE, (20X 2BREBAEFE, HLPFRMESES -2 2B
BHARTCBY, ZRIEFLTHARBETRNTWVS | tWHEHERFHLE
Bo CHDXIIHERELIEDLoTL A, EVRINITHIORFITHTL
TSN RENREORIEELE LTATRTH S D ONF LT — 55
THhbo (33), (L) DHIERTHL I,

(33) a. Peter: Ah, the old songs are still the best.
b. Mary (fondly): Still the best.
(34) a. Peter: Ah, the old songs are still the best.
b. Mary (contemptuously): Still the best ! (Wilson & Sperber 1992)

(33b), (34b) HWEFh D LI —FHETHb, &H 5D Peter DHEFESLLEAL
HHEBIALTWwAY, ZOZODORFEREL I~ LEEFNOBENER
5 TWh, (33D) IZBWT, Mary B G I— L TWwAEIRLERK
[BH] LTEY, Peer PDERICHIDEENTDHS, 2% 0 [E2HHOH
BETIFRETHA] LB oTwhH, —7F, (34b) Ti&, Mary D=2 — L
FERCHT 2 BEEEENTH S, AT — LEERPELLED
R DEEL, MEPHREORELZEL TS, [HRVLOMISTOIRESR
ThhH] RATEXDAP N LBR LY, RV R RBE
ADOBZET, B L Peter DEZVRELDIEEREATVRAEDTHS, =
NIZTAO=—RETH 5,

T —FERE, LTLD (33), BY) DL KHEFRELFOEIRER
WRBT AT TRV, 20ORELRIE, E=ZFTHo2h, HLFED
ANTHo2h, DLLRPFETELRV—HROADEE, BELRLETHAT
b dhb, TI—OWNRELRLIEZIIWNTLEREIS, 277 AMIX
o TEIEIChA L, BICEGLFOREIEARNICIERINLEI LD
HRWICRENEZELH D, T4 O —5i51E, BELERICIERER
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MICERTL230THY, Ta—-Lab00rbE b3 ) MTERES S
RHETH 5,

PEZELCEALIE, TA0—RERIAOELPERIIREL,
HODBEREZERZ AMROAED—2TH 5, EHHLFHTIX, 740
S=RATT T D L) RBEEHNBHIFHRESBYOERE IR, B
HWRERESDEEN, TRTC—HLIICENRTES, LPL, 740
—BADEZRLBReHENCTIRATAIL T, WhidZXkWiz, 23
AELT, HODRHGREEEBILIDIINL, A% 77 —lFREOL NN
TUEINADDTHA, DFh, TAO—2RETHFELFIL, AD
ZZRERT, THEREE] 2HWC, [HH] 7450TE%<, T§8] L
TWADTHb, 740 =—iF, FORFOHEL, MAOEZLIZRET
BIETHENLRTAIDTHD, tOB, BEELLLIONKRLFORET
Hbo EPORFRESICREL, FREEHLZUIETLWIEELT
An=—3fRz b, TOWEN, AVRRELTCHEFOBFIMAIS
BOTHbH, 72, TOREFFEATHICEESNL I LPFHTH 5,
HEPOREFRLEZLZFHL, TR LTREEZEOREFE -
WA, TOREFEICE, BAaUSNOFEZ2RML, FhrET A Y ERE
NVBLETHL, MEFLEOREIVHED o T RITRET A9 =—137
A== LTERENLZ xR, Hic, FPELPELRLELSLZ
LI LAEREEL DRV LS I T A U S — RERERT 5 0
B v 2 B (Gibbs 1994 ) v,

gam IO-REFELTOT7IOZ—

3EIZBWT, TAUS—IAIRRTHD, HHADEZRERITG
CBLTRSEYII—L, FORFBINLTHOLR DY BITREELRTERE
FRIZ LB, RETHE, EBOT7A 0= —FF2 L )HITT, €O
ERIREEL TV (o
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4-1 RHGELERE

BB LETA 0= —OFlE LT 35 2RTALI,

(35) John: It is a lovely day for a picnic today.
(They go for a picnic and it rains)

Mary: It is a lovely day for a picnic indeed.

EHRE LA TIE, TAOS—RBXFERE) OBROLGZERELALDDTD
L7 2F 0, (35) O Mary DR, £OBEWRTH A [ 4B i3t
N¥r=v 7 Ak ORMOBR [4RIZEZ =y 7 IC3RENH 2R
PMEDBELEDTH S, Grice b, EHNZAFTERICKTEOERELLT
23 [REoER] #MEhae L, 1ETEHEAL I LEHHRREE
Has7zo UL, (35) T Mary dMEZ 72T &id, HEOICFED O
DEWRTH D, Maryld [TAGHOAPE, =y 7 BRERATEZSA
RN BEVES] EWIRBLEBATWADTHL, ZNiF, S
LS TEEY OFMOEREEZELTHEbITT, ERINSMOERICHET
3F 5,

¥, SETHRLLEID, TAOZ—EBRHICEEONLDIDOTH
%, BlziE, (35) @ John DEFHE, BN TWEH L IIRELNL EEZD
YoOWkEEZHHOFEIC, HBMICRLLZbOEEVZ S, L2L, R
BEREL, Wik o7t B0 Mary DRFEL I O, Mary 2BEIZE
B L7 2 OMMTIE v, TOREE, #PMOANELEIIFES Y
BEZOBRTHL, 2%, T Tk, John DETHEFZFIAL, €O
IS LR A EFETH S John IZIEXTWEDTHL, FVRRAN
1, Mary & (36), (37) P& ) HRERRELTVELWVR Do

(36) Mary believes that it is not a lovely day for a picnic.

(37) Mary believes that it is ridiculous to think that it is a lovely'day for a
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picnic.

(36), (37) %, & i (35) D Mary DREFEDSHERADPLETLTELLNT
HHEDT, BREETH L, Shdid, FHAEIIHT 20MEEZ 20
L72bDThb, EFLALHIZ, Mary i, (36) DX 2XFHEY O RNt
DHBZEZ LI ELTWwAEILIEHLPTHE, T, 371, (35 D
John DEFEZBRERL LT, BRERDOFICEDAAZLDEEZ BN
51259, L L, Mary i John DFRIZ, HRBIZBIOEFEREE ZTW
DZOITTIELEV, HET, John DFEFEEATLELLTWAEEITTH S,
FRIZL b BT (36) R 37 DL RBEBOGERER LI ALV
DX, TATZ—DRAMEL, BENLEEFETHLEEZLNRAPHLT
br (4-38H),

FAOBREERA W7 A 0= LT G EFHELTARD,

(5) He is another Einstein.

G) B2 d FUEP) LTVAAZEBRCLTRELONILDLRET
A, COEFOFELFIE, G OXFRYOLOEREEL LI E LT
NI EIZBELDTHE, 6) DERMGEE [FETA a2y A THE]
7S, RELLTIOGERELZL I ELTWEDLITTIER Vv, EELFEN
MERIELI Y ELGEIMMcdILELONE, LPOLXTFHEIOD
ZRRIIH LT TELRTIEVEV, 2% ), JORBEFTIO—EL
THEFICERENLLE, UFBYOBRSE(ERSINEDITTEZ
v, FOIEHLE LT, (6) Db I “Heisafool” LW o BN EHE
HWiBa& LB P CHEFICE X 2R 0E % 5. BEEER TR,
COREOSEWR,OMETE L —RPEERL, €< 0 [2] (ndl) T
HBEEZL, LELEDS, 6) DEREEIIHFET . BRRELEIZ
DESFIHTLIREYETIOLDY, ZTE MEET71Y a2y 2T
Hol EVIFEHHL, [FARILEFERE TR AP LBP LY,
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ﬁ%wﬁﬁjkwoﬁﬂ%ﬁéoth BlERREENRG TR TwE, 2
FO, REEE=FORE—ERBL, ThEELOZZIPITHENRT
WAHILERTADIZHLEZTDORFEPLWIBL TEDTH L, £ L
T, BELFIE, BMEFIHEEL LT “Heisa fool” LV IImBZELLI L
LD THbr, HEFIZE T, “He is a fool” &) EHEERY 74 5555 & R
T 50, “He is another Einstein” # EEL L7- & ) ML 70 A2 @Y,
TAOZ— L LUBERTA20L T, BEDIIIVIVEABEETHS ),
i, TAOS—E 742 — b LTEDLL RV REE RWICELRAT
HHLwiBTHHI. LirL, HHLZERETRELIPLIL, TORRE
W DAL DDIRAEDTHL (42, RUT43BHR), £, 7OEX
DHEBIE, WOPOBRBERTVWES, T4 —REOHRITE
HEOLIIWHELBY, TATZ—DFD, LFR)OERZEZ DHHFE L
D LMERATE VL VD) ERER D HTW5 (Gibbs, 1994), ZhiE, 741
S B LTRD, —ODREFELLFOBENLGHRD [ILHFD ] PRI
B L T2 5TH5 I, )
RICTFTAVMS—DBLI—ENbDTHALWH) T EZRIEL TV <o
Mary i& John ICHAHET L VI RETBEE R L7, AYIELTLC R
BAGEC T D) Peter WWHBREL72& L & Do ZDHEE, Peter 7% (38) D L9 i
Erleth,

(38) John is an officer and a gentleman.

7255, ROH, John & Mary DEEYETY, BE&EKRI L o7z, Mary
ik, #OZ & ® Peter ICHIF, HIFTE9) 2FELIET Do

(39) An officer and a gentleman, indeed. (Wilson & Sperber 1992)

COREFIIELNPCTA wa—fi)% Lo L, “officer”, &Nl D
DEHREAIATH A ) o “private citizen”, [REIA) TH5 ) P “not
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officer” X, “officer” *xBEL TIEWVDEH, FHDEBHRTH B L i v,
(39) ® Mary DEFEE V) DL, BIO B Peter B L-SEL 20T T H
HLDoD, ZORFEABTISTAHHAMNBEELRL, FRICL-THS®
REZT7ARZ - LTHRYEETWEDTHL, EVIZ %05, R
BYZ VAV TREDOXFE) OBKRABTLRRL, A FSHENZLLT
TR A HBEZ ERMICRRT 5, L VWIBEBNGEIZLL-T
TAVZ—ERILTWAZ EPFHEBENL ), DF Y, Mary DEEEE,
Peter DEEFERABRERERTA-DICLa—L, FNIREBEIR¥ALZLTHD
DERLUINEL, SRHNEBEZIEATVWLEDTH 5,
REWERDT A D= =G THBRFAL SN T A n=—-2F 2T
H Lo

(40) Did you remember to water the garden?  (Sperber & Wilson 1981)

(40) ik, MOBIEELNZETAELDOTH LY, THITREBXEWIH
REFEZELDLIDEDT, XFEBYOINOBREFEET S Z LIidEEET
"HD, (39) T, TORBRIEMEFTHY ) VFIVDOFFEH Peter TH
LA, TAO—REORBLEEZLT LIMEFRELFCTHHLEMED
B, (40) TIE, AT TARTMWIFICEVETHE, B) DL hra—F
LB NOT, HE (1997) DWH LI, 7in=—edLbra
—RETELVNOTEEVREELLNELL bRV, LIALEYL, =3
— 3 B5E, BE, BEolSHOKFEORTHELNLIDNTHLLER
Gl B, BED, ILERREOE=ZFORFETHLILEF4DHS
(Sperber & Wilson 1998), (40) Ti&, [ZALZWOHIZ, EILKERLZNE
N0 ? BATE LA NNANNG L] Ev) REEE=E DR
s AHEHIY, BIENEBEEZRPELTVWLDTH b,

SR OMC, GECHTIBEREELEUCLOELT [L], 2FD
HEXFHITOND, @) TR TAHAL ),
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(41) Ruin the carpet.

(AN 1, —EA—y PEFELLIEDHEEII L TRELNAL LIRE
TBH, CRLABCEAREEEOLOLOT, LFEE Y O OBER
REZHBZELBERFTVEVATHD, 1) OFELFIE, HEFIIHWLT
[(—FEh =Ry b2FELAZEDDHAHEIZFLT) [HEITVW L 2]
EHEULLLDNISBEWES] Lokl ) BN LEELELT
mé@ﬁ%5ooih,@n@ﬁmﬁ%m@mﬁﬁ,%&ﬁﬁkﬁ&ﬁi
N AN L TN RBEEERBLTwADTH L,

(42) The speaker is telling to ruin the carpet.

BT AL E Vo BRAEELEDRFED, XFEYORHOEKRE
E2BZ LR FNBEARTRTHLN, TAOZ—RELTHIPORELS
BRL7b0k LTEZNE, AEFAT TR, BREZCHTIRELE
TEBELSWMTELOT, BREERZEUTA U -REIHLIED
AT B E VR D, EHMASH T, XEE)OERZTCESEY
TTWVWALD, TLEBREEZELTA 0 —RELHPTHILRT
XV, RIBFEOHESEORTEFLI—L, TORFCREL, BEL%E
MOET L WIBERELDL LV HEMEROEZ Z IS TEDTANE
WL THA R D DT AV EAEBENE D,

4-2 A O —DEERME

FAOD— W, FABTATS—THEILPHEHSEND LFRNE
bRBEVIURENEDH L, TATZ—BTA ==L LWHREBITL
BHIiY, FORREEEIIERE (implicit) TR T %2binEwn) e T
Hbo FDFEHLZ, metaphorically speaking &\ RRIIFIET 5 7F,
ironically speaking &\ EHIBHFELEL V. INE, ZAPLEETIL
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BT AR —72LHID o THFICHMOLEAESENERENEVWIEEFRFLT
Wh, TTIZLTHRNRAL)IE, KBMHRZLVANVEAYSHEBLZLANLO
ERMEECL > T7A U= —PFRIY T oTwad EThIE, XFFEY)OE
BT, TR @shiridh, HMEFICHRNICEDLLZWEIET I L
FAO—DEELELEWZ L, BV ik, BRI ThEH 2138,
TAOQZ =t LTOBERIIBIONOTH S, LL, BROZ LEHSL,
HLETHEFILENDGTA U —RLGPL2BEORRETE { Tikk
vy, 43) ERTAHAL I,

(43) I think maybe John just might be a little bit of a genius.

(43) 13EfEE T [#2 D FB (understatement) |, b L <13 [#HBIIE (livotes) |
EIFEND HDTHD, COFEFHIE, John ZHEEILTH7200T7 10—
BEETH D, (43) 121F, “I think” & V) HREEMFE LN, 22 “maybe”,
“might”, “alittle bit of” % EDHBEZFHTO L/ FINTVWHOT, Thd
BRSOV ) XFBY) DT DOERE HITHDIARTETH S, T,
GEABETEOBIEI V(DD EHETNTWL EV) T EIL, BEEIIHTS
BRLERY 2 RREE  FEHIRAVC, MEFITEL VI VEIKRATLHT A 1
Z—DEBOBEERERLZE VR D, RIZ, (43) DD YT (44) DFEFEH
=¥ (A <l DA g IS

(44) 1 think John is a real genius.

(44) bABIC T o= — & LTHEFIEL A, (43) LRELZHE,
(43) DFDS, O TAR=ANKEEIZBTHAS ), mAlELd, A%
K2 THRHLILT, POHFBERNETBRATLIIOTH L, 2D, “a
lictle bit of a genius” &% §§D 7z FBUL, 7z & X I “a real genius” D & 3 7z,
“senius” DFENEIKZ A L - RB L AEOHRE b0 L &N D, HREN
FPAOS—E LTEDLLE XL, FOBMINLHEEICT 5BIEMNREE
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PWEDBEDTH 5,

F/, 43) O ICFEE) TR WAERLEREFETH 5D, [John iEh &
SEPBRFITHA]l D [bro#l)| LRIEDEELRZDD», £/, £
bZb John 2BEICTE2HDOREFETHLDEDNDL, TOAVFIAMNIB
W John AWRF CH B TI% v, Thbb, BEXZOEFEEEL T
LOTIERL, BEMICHEFIELITWAIDTH A, 7245, A3 DL
BEREHED &, [John 2% (RHIZH AL WY MITTHAE] &
W BIRA L) EEb B, DT Lk, HEREDL I LIGEOEMS

Wb o TWARIT TR, MENLZEEL LI IHRSETVE LWV R
Br525, 230, GEARTHOLEFHEAFICERL TWaA 22T
T <, ((43) Tid John DERE SIBMATERA I NS 21T TR L), AEICH
P, MENRBENRLY IELIOTHE, b LERIGIERZ
T REZ, (43) 2BV, “alitde bit of genius” 7% “a real genius” & 4 I — )V
ThHoETHRHIE, (43) & (44) DFEMMREFEETHHE V) Lk
AL, EE L Clitdebitof > LW EHEFEH LD &) BN
M, 2F 0, “alittle bit of” &V FEIX, MAENBTLTMEATHEICHEH
INTVLOLEBID, MEMBEITEEDLL LV RAPRIEAT
VBN THb, THDEIRENKE, 7TA0=—LRFEEL W), BHFT
BBEVWHELEZY [ZEiZohe] L3RRS, KBLA, BIFH
THEVDDTHAI LI TP PTFICHhiTABbEFETH 5,

(45) You can tell he’s upset. (Wilson & Sperber 1992)
(46) Tt seems to be raining. : (Wilson & Sperber 1981)

45) 1, HLEFANTKEE S LTHEE 25 LT ARHATORELE
219, FLEOERLTWAI LIX, “upset” TRINIBEN I LTI
BB Y. (46) 1%, (1) FHE, HEKY ORTOREL T, Thb b
ATHLDIERT AL CHELRAL, TOMAS MBI LT
ML ETIEL DD THE, BVHRLA RS, HAMIEIE
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BIOREZ THEIDEERTHVTVWIOTHD, SIELLE, BE
THWABENSTA O IV LRBER5 252 THEI L LGNS,

T2, BICHBARFETR, TERRAST/ oL LTI TEDLRS,
[CABLZBBEBLLIOTVSEo L2 oT] ® [BOTAWNER]| RERE
DRETHDL, [TKB] L3740 LTLMMEPNEWERTS
Bo THIE, BEOBROBILTERV, MENLZEELZBD L2012,
HEDRRELEDEZE*BOTVIDOTHA, TEXHERBPELOF v v
TERELIZOIER T, EFETIE “Would you~?" ® “Could you~?”" % &
BEEZHAVELDTHE, 2Fh, FFHREMLRFELAVEILTHELF
LHERFOREMEELOTHE, BERNTHEZ L, MEFLOHEHE
Bl RrEDI L ICRAEEZNE, TERRETA DI VB EE
Bt EBMBFTELY), SThETA = —0EHED—2TH LRER
MThbewy)Z &k, HELOEHEELZLEZED I b LR
Vi,

FATZ =R THY, TOFELZRENCHT T LERTHEDLL
WOTHhNIE, YOREFENFTAD—THLIE2HMEFRMEFEITDTD
i, FLTEDLI CAMBDTHA ) Do (A7) ® John DT A 0 =—Fih %
BT A0 =—DRAMEELTHL I,

(47) Peter: Bob erased your dara.
John: Oh, I like that.

3EIIHVTC, FROMFCFEBIAEL 2 5 FRIRB SND LB~z
(47) @ John DFFEIL, John BEDEEZEZFRL T3 LDLIP|ZHI LD,
John DEEEET DS EFERICHORRIGLONIESEL LN D,
L LBSEMEIEER T Y Tl TE AN, BBRBIIRTSH 5o JRIC John O
FEE L SIMAY ISR ENTD D E L X ) Peter 2°5 Bob #% John DT — %
AL EWIEERHD, FRICHLT John 28 [ZD) 20| LT
& BIXFETHD Peter DEIWIEBELL, BHFOT—F &HINTS
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FPLEN T o TwAEAI LWV ZEPEPATVEEAS, IhiE
IEOSH LTI TEVWEETH L LEZLLND, $/2, John i,
Bob BSF— 2L TLE AT ER2ERLILIELEE) LR LTHE
BLEVWTHA), ChiE, BEOBELIFETTr 2L, Fhzeiift
b LWL, FREZFZRDITHIZIEOSEDOHMI DRI TV vndrsH
THhb, ZOFPET John OFEFELY, HEEHERLZHFTD SO LM M
—DFEE, BRESHBRUICITbW I EZ252LTHE, Tbb, “1
like that” i3, John BENEZTLRL, ¥DFLEHLDOER LY VHET
DIV SR ET BT ET John DOREEIZH/N OB I TRADERMZD
BEELDLDTH B,
FZREEOEERBTOHEBRDEEL RN, SHEEXTHHEATESD
DTHb, LL, FELFEE, BoXxh e LAREZHEFIEETSZ
LEREIEERLTWEDLIT TR, 2%, FHLFOBRRIHEEH TR
, BEFIH LTI RERT20EEEBDELILIHEDTH D,
(47) T John 1, —F T, [T o] EFEZX DA
L] CWHEBELHBEELLIYLL, hFTil, ZOREN,LFIEH
ENBVENLERBEEFERL L TEET S, £ L2ZET, 7
FEBLTLE I 2 ERI LNV HPICEBREIT WA TR EFIIR
EEELEFEX5ATEDTH DS,

4-3 714O0=—DO%E

CRIZT AT —DRRIIOWTELTAL ), FIETHNIALSI, 7
SO )RR THNIEHBIEEHRNA V37 P2 E LB L)
BhboTWd, T/, 4-1 TRHLAZ LI, T4 —ZEENR, X
TE)OFEBRIVIBSVRAMEEDILLTOIDTH S, Fl2IE, BHS
NTHWHEZET, (BUBELR] EE5 %Y, [BELHEBLER] &
= 713345 DAALT, XD EAIED S, LrL, Gibbs (1994) 2534
BLTWALIIW, EBETA U —OFPEENLERHALY S, AP
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BRBLENTA—TVEPRWESVEIONL, U8) ¥ RTHAhb,

(48) Your mother is a beautiful woman.

48) DL Iz, [BOBBEAKELR] LEIHEE, BOoBBSAR
CEWEZ] EEH XD, LGP HFIIHLTEZ A5 ATV idEW,
DFED, TAOZ—OENT LN BEED, FOBHTIEREIICHTE (face)
RV TN TELILETHDLNRILVIPREELDOTHE, FE
¥ FDFFHoZDESVELEVIE (DEWBENTHAIE) TH
EFOAVIYPRINBEDOTH B, SHANE, T4 0= —HHESHE
BEROBHEZLTVWLEZLONEDTH L, 125, ZOPHREI7A T
S-ARROWE TRV, ETHITL [BEOBBRARBESZR] Lw)
T4 Q=—Tik, EBFOBBEAVRRETHSL0, CEVEEZ LTV
PIWETELRV, ADBOEZHININEH Z L HEIHESWICHET
Hb, oF, [EOBBEAIKE R] LEo7Fid, EBRIC [Eob
BEABOEVE?] LEEZLVWHENHBrOZF0 LS 2REE L
DTHhHb, FOLRDIELFEI7/0=—FKHEWIBEREFEEZ B,
¥ oA [BEOBRBIARVEVEY, RATIEREThwni] &
W RITEEIEHTELDTH D, TabL, FELFR, AHIFEEFO
BRISAOEOZEZEIEoTWEDOPEFHSERT, 0L TWADT
Bho LWH T X, TORFETEY PO N7z REDFEARTEDHIHT I
XFEWERONBENVI T LIZR A, LRI, BOFEEPERILHET A
Do— & LTEhLoTWRWILERTILILE S, RERL IOHEH
BB E2 L VWIFRIE, TAO—THAI LTI L I LIlLNAE
FNBEETHAHED, TATZ—PHERIZBEREEHALMOEDLLR N
Yo TLEINLTHDL, 2% ), RENROEMBFELFICLHS
FILAREEN TV RTRET A U —RHEEE2BERERICLRY D
LV ETHD, B, WY LIFEER, BHLFICLHMIFI
LEOEBIFBLPTH LM, TAOS—L LTHELNTRERICIEHRT
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BREELZVWOTHD, COLHKHEHEAREZR2EWVIFRE, 7
A2 —D—FTEHELS LNV, TA L —fFEOHE TRV,
7, B 7A 0= -4k, 8LEIEMLZ VT (unintentional) [H &
Fl7A0o— LT RbAEEFD 5. (49) 13, »ERHIIT->TWT,
ATCREBAENEENETF A TIAREBEIZLTWAEY, HEFTHSD
John DKIFHHT 4 FIATHEI L% Mary BHIGTIFE LD D LT
b o

(49) There are still people who eat “Tira-mi-su.” Unbelievable isn’t it ?
(Hamamoto 1998)

DR, FLFETHE May 74 0=— b LTHEFICHREINS X
HAEMLTELEDDOTER Y, LrL, MEFO John ¥, Mary DEN
RS FICHSREREIC SN LI IR, WAICZOHERHIX John I2& -
THEANGTEXY DA%, EEEWITEE, BEEROERIZER,
BMEFODMBELRETLIENT, Lr0EEERZELIOTHD
rynd, CORET Mary FERLAIEE, John 2HETXH LT
2, HAT—FIIOVWTHOWLDOER% John IfEXHIELTHY, Th
DA DRI DTh Vv, FOLHIZEZNE, Mary DEF LV DI
BECTH DI FH v, LALBEFD John EENEERMICIEITLE
DD THD, 2ETHNZI I, MERE, HBHLFEIEEERZ - T
HELLTVLEHELTVS, (49 DL ELFOEMIIRLT, &
FBIT (accidental) T4 B =—& LTBREINTLE S &) 2FFEE, —&
DB/ E U CHEEEBREHAT A, SO L) BRFE, 2T 7 AR
LT, REZOEBEPVALICHBRENLURBEIFS55DTH
ZrnHITET, ThETEHGOFTETHRONAEZ L3 ol (49)
ik, Mary I John (CRIF 2 BATHBORITTHAC LR INELL, v
Ty VFY N TCH D, HEEERIE, 0L RERROTr— X%, &
LEFEEESNROHE LY A eELLBEY, BEFIFRCRERP o



TAO=Z—-FHRE T g —FFEEH G5
&%%?%oit,EMHﬁMmeﬁEtﬁ&%,%otﬁﬁ%btﬁﬁ
L) ik, BLE, John DEOHIZH 2 [Mary 3ED Z & 280 Lo
TWe ko7, ELEI—N—Thb| Xl wnwoigl (49) %
HOMT, Mary ORER TA DA NEREL LTBRT 10T 0 7204
bz, iz, HLFTHS Mary &, BEF, John DIFLF
HMLTREEOSH 2TBENEREZHBEX 20 TH b,

(48), (49) BREFTHI L, TADZ—EETRHTH L0701, Bb
DEREBERNIEZ e E, DFNERICLAWEZICHASHR
o), T4 LTELBELIBELALDON, BRHTH L7
DI ELMEDLO Lo, BRZEFOBERIIKLTT 4 0 =—& LTHR
AN BEBEIRKVIBATHNEEVWI I ETHD, itoT, 7TAHZ
— DB L LTHITONEDFENTVRD LI I ETHAIH, B—IT,
(44) DBIFET % £ 42, [John ZFRFTH B L) rloxt ¥ 5 #EH A RE
E2HMERIEZBEVIETHD, 250, TAa=—1%, [[John iTX
FThDH] EEIZDBAPOCILNI DLW Lo B LREE R
2%5b0THY, [John BRRF TV D& BICFE) ORIROEH %
BEPLBRLTEONRZVWHIREESHZL LI ETHE, FIIZ, IO
WXL EEFESENE, TSN ZVETTDOREEVIETDH S,
[John @KF 2] L F-7H7, [John WRFIZELEZDBAPFVZLRAT
BREAY ) prlwvo B, FEHLSINELID D, FEEHE
B, FLTHRNCEMENGEEYHEFIEALILNTEL, 20
BE BT AEMND I FD, T4 oo —Hnfiic [CEm] EXash
CTELERTHY, ZONRLZESCRETLII L THRIBICIZRL I 2
BREICFEGVETINTELLEELLONLDTH S,

4 -4 FEXFM

EHIT Ao~ 0L LTHITohE0E, 74 10— O EHHE
Chb, TAOQ—IMRLBENZIE, BLATTFA 72DdDTHbL, FIZ
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E, IBBEYORK TWeRALZR] EvHITA 0= —B3FELTS, B

ni-Bic [E8PBABRRAZh] LwHd TA 0= —FRRITFEEL 2V,
THT LW, Sperber & Wilson (1981) &, (50a) O & HTA0O=

—3HFELTYH, G0b) DL BTA U —PHFEELENWI LEHI, KD

£ BHAE LTW5S,

(50) a. That was a great success.

b. That was a failure.

(50a) 1, HBANY PELREL, TRPFEAZEBICHED L ERED
nirThiET iuon—tixb, Lirl, B0b) DLH T4 0= —idwvhp
BAHBIAIVFIAMIBWTLTA == Akwv, Zhik, —20
FEOTEDLREE LT, RUPHBEESNLOPNOELZLLTHL,
0L RBEORIBLE RO, LWICHE S NIATE) DR L —
VTd % (Sperber & Wilson 1981, 560)c 2% 1), HIhZEORNICLTEZNE
HETES LI BULBERZIEEZTRVDTH 5,

LA LS, ZOHBIRARDL) ZERTELIBRNESH S, HIR
i, WY ORTO TR ZR] L) BRI, RETHH LD
WE LWE VI FHETRELNLDTHE, —F, —FFHENREED
Bk, Mo ZVWEMI2LEHEFSN, RETHLILEIE{ELAEN
v, FOEI LA TRITHED, 748 LT [wWnaRKAZER]
YRUEEAE, [BH2VHINREWT, WWIIERARL ZWEA ) »]
LS ERLEADLELOE RS, 2F ), WY ETFAER(ZITRRR
COWTDILHL LWV DI, TEPHERECL o TEDLLLDTH
h, L THETAZXBOMGEPLEENFLEL T, TRITH > THRADT
A= 3L TWADLITTREVEWVWIZETH DL, £ L2EKELEY
3301, SEPEAOMESRZED /2T 7 A MLk o TERICHFE
T2L0OTHY, REOFLM L V) DIFRFE T2, Sperber & Wilson
DV EER L -V EVIDIE, HETPHBFICBVTE(EFINT
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WA —ROBPFRPHEETR R, FREEARNELYL, bo LI £DY;
DEELFELHEFOETHHREDEY VTHE, TVFIZAMNEWVIDI,
REEFICRAEL TP oLHED, SHIKRBHEORLETHLLE
LRVWEEDLEENTHEDNTH A2, BRELIRATEILVWIDLLT
HEZAEOD, FFEEE L nbDEEZLPETIHFEDI LTI AL
RELDTH b,
3BEBTHITLHEBRVELTAHAEL ),

(33) a. Peter: Ah, the old songs are still the best.
'b. Mary (fondly): Still the best.
(34) a. Peter: Ah, the old songs are still the best.
b. Mary (contemptuously): Still the best ! (Wilson&Sperber 1992)

(34b) X7 A O =— & LTHRETADICH LT, (33b) 874 m=—, LT
BEFIEbohnwDll, TA0-—HHNEEZEZL20DTHEH
LThblwni tdH, BuhiniE, (33b) ORFTIIEENEELELSD
DTHAIPLTAB—L LT LTV DTHE, 2%, TAUIZ
— 1k, BERR B REREZ 570010, YOBFIEIRALEEN TS
BEWV)TETHDL, T4AO=—0 (34b) iE, (33b) L FREERALFEL V.
INZF, TAUZ—DOIFGTHREDTER L 255

LaLZds, HHUWEBEZEAABEFETTANZ 225 LERD
v, BIZIE, HBANY MEEOAREY, 74NV ORIDEE Lz AN
Y MR ITES b ORENE A LEZ, KEHEo T L L&
3, Lo L, MRIEARINCKDY, Ficx L THmIc [& AZERKH
Potlr] EEozeLTh, TRETAR=—ICE2b%w, LA, 5
L UTAEYCH D, i, Sperber & Wilson (1981) 253 & 942, -
SOFBOITEDLHE LT, RRIVEDIHESNDLONFERLZHLT
Bh. COAYFIANTR, BHEECHESNAREILTRRVES
3 2 ABAVAZ L BRI, )~ S, K
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FINTVWDThHE, L WVIRIT 4 T A A= HBLDIH LT
BERPBRLELE, DEDLETA B —FKH2HFHALTHEHY L EVWEWEL
YT ALEEZLEWTHSLH, TAo=2—i, BEF LI 2T L5
WRIEL T WERELED L L EIFHENL DD TH-T, BT, K
FhE—HBHICETLY, EEMRLDOLLTHRIONS L DIXERENIC
EZAOPANEOTELE LTRKREWILDTHAS,

CNETE, EBIETATZ-RBFEEHNL, 7/0—-0FH LR
COWTHELTER, TAOS—ik, HARECEE, £4, X, #F
&R LEFNCH LU THEMN, $LEMENEBEZEZARETH
L, BHiORTFRELEEARELTVAEEE, 2 VELFEHEFICL
2> TCLI—DHFBENFHELPTDHY, BETAERMIBFETE S L &3,
FOT7 AT —REFICEDATNERERE, BENERTH S, —H,
FRIZFLT, HAERELEABEEZZOREZE2a-LI2GE, ©
DIELRETRILLHETRThH D, oL, [ZHIVo/EZE2TEAINVER
bLlihzwn] v, NLOFE] 2HAHDIDICRONEETHETH Y, &E
HEREYEUCTAU— LD EELREECHLLEERDONS, T/, BF
BERLEBH LTI -, FOERREBERTHRZNERTH L LE
ZbNb, B, HBANPHoETER > THEALEE, TORS
DIERFERIE, FE2EHLTWAD THRNFERTH LY, FAFKC, $5
ez ) A DB ﬁ%l:—bfwéwfhkmﬁTT%%(&2%%%Lﬁ‘
L, 7402 —RFHIZ0RBEVABICRE SN A LER RV, TI—
FAREPLEORMOME ) LT ARESENT A 0 —OFRR DT
5o -

L DB, ELFRHERLZORENTVHIHRINEPIZONT
ML PN REREFICELZTWALDOTHS, ABEDHKETHI, T4

RELPIFORAFRENEE, I2VEFRVZEZEBELTEN
BT A —THAZLFHRBICLEIET S, —F, BEEZ LT
&, TAOZ—OBHRK R —h =P EbEnI e, &
XFEFEAFICES Lk, TIIEXEERD, RTF GAF) 0



FAUZ—FRETO-RE 6
LEEDBRPETINIDTH D, FVIEEREINLEAT, BEEMEINE
ENTWBEEFEORRIL, FHEIR (poetic effect) LIFATVVHEDTH
o TAOZ—RELHNPREERTAIDLEZ TVWESLS, HE
FIICELN D CEMBELF LRV RWER I P LAWY, T
B, PENHBROZEEL V) FEIL, T4 —KROTETOREEE
WZDOEDDTHbH, LLLLYSE, TA0—iZMEFCBROLT %
ERBIHEFLVIDDL, £H)4FhwTHA I,

wO5E iEEe

AEiE, (Bl TRIRSNS L), Bzl Ay FREIKGIL,
BB LT A DRI OWTEREL TE 7,

(51) utterances

/\

descriptive interpretative (metarepresentation)

~ mention

N

non-attributive attributive

2N

pure quotation reported speech echoic

dissociation

irony
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XY FTRER, HEIBERINOERE52 53D TH5H. FEMEHEERTIE,
TAOUo—REY, FORFEEABRISHLREC, BE, oLt —
L7-dDFeEL Ta—-Lib0RERERL LTECHAOEREZHE
FIRTRTARBERZEEZ S, Thbh, 7TA0o—%, XFRHNOE
BRI L O, MIENEBEFRIRETHLLERLDLILT, F)P
FLNTHAIERERIHFLRRRBEZONLEEILONLEDTHS, L
HLENS, TI—LAREILTLOFEINELEEI/Y, AUV
F N OERERIL, EBICEELRLZIOTHoThH, BFEEICL o TE
DWH SN RETHo ThiEbLEV, Za— LIEHPEZI—EREL,
FNMLELEIOVETIENT A0 D EOTH B, LI R
Y0l HARFREEZEFIHL, FRCHLTHLEEZRNTY
3L NTHLH, 743 — 3R, WENBELREFITER
BRETCHD, CORECEFNFLEIMEFUEETLINC(ERHLALZ
ETh, WIS DM EENM E FIEL SR VE T TSk L
THIRENLEVDTH B, TAO=—iF, T0OL) RRERIRITE ARV E
HTHLE0, BRICBVWT, HERCERETILIAPREVEETH
BEEZLNLETHS I,

T, TAOS—ERLUTCENGERREL LT, MOEFLERENINE
LI RRETIIR Ve TAUZ =, EHEMICHEHEOALPEHADT
XN ERETHLIPDEICRIONTLE 72D, ZOERED
WEOLENLHLPOXELRETEHINTELLLTHS ). AT,
PAR— R LB EIRENTELERAIS 0 BFERIIBNT,
I BRI BVT, ArENEFEIBERSN2POLIICEILNRT
E-REROFEZF I U THANEBERARTCELIDTHE, T/HZ
— DREMFUL, WORFL TR, AENEFHOEERLI, 7R TE
, —RBIHBEINELDTH S,

REART A —F2FHTEDOTHS ) Do 4BIIBWT, TAH=—
A AR BIE B ROMEREN D B LR DS, RN TA O —2FEHTSE
2BEL VI DESLIBEHBEINL IIICEL S, FMED AT
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T, [HIWETHh] ZEEERANIIE) 23 EFdrns 55, L
L, [BHoMAETHILE, KWERHOIICLT, BLAZADT [H
WBARTTIL] EEIDRTETHAS ), ML TiIWnITrWVwEI R T
L, BATHOWRHETILT, FLFLEZFOBRRBIVEL 2E0H
LhZwl, BENCE) CETHFEZRWRLIAR L ELLrL LA
Wi, TABZ—D LI ZWhbO®EL M) v 7 hFEREVIDIE, EHO
BRMIRLE L, HEFORBFIIKEKIEKETALORDTH S,
FAOQZ—RELPZEBETLILICE T, FLFR@MEZHERMICL, @
FIEARBICERT2rOREE L2 Tl bhnwal, SR,
LWwAEFELEIL, BOORFEOWRZHE - T, MEFOBRERDOERA
P EDORRETREPIEODVWTRELRITRIELZ L 2WI EPFREINT, &
NEREOLRLIFEINL L DT, TEHAZ A VL HERREE IR S
NEREDDTEHRVDTH S, LEMNBIIC L o THLNLHRIERS
THLIEIIBELRWE, AL, FOBEGEHEDo TWwERLEW
FEEPLRNE, EFRLIMOMGEREDEDNIE v, /ER D LFEFERS
5520 T, BEBEERORBAAERBIERILALARSR, BBAFE
LIS AR L o TN L LB T 2D TH D, XFENERHE
2, HEMEELRN SN0, ERVBERERET, RAFORENF L
NEL B EIRATELLTHE, ELT, EORAFORDEHIIE,
RV WHEBREYERT LI Lo THbR, IThI EHRAFEIR
BIIRDOLNTVBEIELRZDTHEL, TAT—RHEDS T T RME
PEBRTLIENLoT, MO LB LAEETAEVHY)SNTNT
HEWTHA LITVE, BIRECEVWIETRRLTEVE W) T AR
hizEB 9,

il

* AFGIE, 2002 £, MBIKRERFERBLHIL LTRELAL [710
Z—FBE LR | b —EE], MELIDDTH D, £/, KL,
RUBLTHTOBRE I H ), RNETHIZICTAE R IHE, MILE
WP EERBOTELDH Y T A
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p=

) TAO=—%ARBCRTHE, RO bold [KR] THo5, L
L, ETET “rony” OBREEZ L CAAFBTEOERICHIDT 2D
i (Rl ZeEADbND,

2) 2T implicature &£\ ) FEIC [H#E ] L W) FRE D, conversational
implicature % [&F0EE| L L0, BRERFICIEERILETHL LV
5 BIHRC, Grice D& X 5 implicature & HENHBDFNENELRLL L
RRLTBY, DTARBT [EE] LvwIOELZERTA%EE Grice DERX %
Tt e E5ThHd, HEFICOWTIE, ZBTHAET 5,

3) AT Grice DB MO2OREN S L, 740 - ZEENICHST 5
TOORBEGEERLTYWAEY, MO o0nHE, EOLH (Maxim of
quantity) & HERED AR (Maxim of manner) &%, ThZh [BERENTV L1
HEOHEWA L], [FHBELZERLEETI] &I d0THb, FEMITOW
TiX Grice (1989) # & 27z,

4 FE, EHGE, RUBRREICOVWTIE 23 EBRINZV.

5 &2, RUE3EE, BH Q002 LEETLETVD .

6) Blakemore (1992) TI3, B EMZF T 5 EODOHFER, BREHEERE (discourse
connectives) F AW THBEL TV S, 2% 0, HFHEHEEZ=O2HEL, Fiz
i, (7a), (Th), (7o) i, FNEFh, “so”, “after all”, “but” 7% & DHETMMAFRIC
LoThlb3NEBAFRE-ETHLLTVS,

7y 7 Fhy 2BSEELN, HENBEROEEIMEETH B, X ¥ 77 —FKH,
“He is a bulldozer” Tid, machinery ks IWMEABTHI LT, HEOEK 2K
¥ (loosening), ZNHMRY DEERPFETEND Z LT hhe HAHWVI, “I'm
tired” DPE, METHOIFENTWEDD, 2F Y, tiredness DIRE 2 FFE(L
(narrowing) L C, FEEDBRAY LD badl Nels IR

8) BlxiE, “Tobe frank, 'm tired” %2 £'75 LFEORE *HRMIZEET L7000
SERRRFELETEY, o b REGEOBEIEESGLEVWIOTH S,

0) MADRERLESLELIIROIBEFLWTHALFIHICEL T, ERH (2002)
kBB E NIz,

ti
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10) L ERITOWTDOFEMIL Sperber & Wilson (1981) £ B S iz vy,

1) FEVARRICTAU=—, X7 7—%EOLAHNRFLFEALT, #
DIRFROFEDIRKAONT VD, A¥ 77—k, 4, SEOTFEDL CHRRWTHET
HBHEESNTWEY, TAu=—iE, 9, WRICELRWVWEBRTCELZVEW
IW|EBRLEINTVDS,

12) #lzIE, KDY LT,

A BEOBEO/MIFAT N ?

B: R ZHEROBEVI b OEFEE RVER TR,

AR, BOFZHROMHERTHLEVIBEEEZ b o TP oTHALI L,
BEOBLELTWAEVTHA), TRTHINZIVFZAMILYANT,
BAFHSDEWLAHEFATHWEVE W) ELWER (B OEELZHR)
RBETXTHEOTH 5,

SRR
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